
 

Quando la creatività progettuale e la conoscenza della materia 
di Nicola Gallizia si incontrano possono nascere solo idee decorative 

dal carattere inconfondibile e unico che, nello stile e nel design, 
celebrano l’autenticità imperfetta delle superfici naturali. 

La vocazione di HenryGlass è sempre stata quella di immaginare spazi 
e prodotti che siano significativi, capaci di dialogare con chi li abita. 

È in questa ricerca di senso che i sistemi di partizione diventano 
tele vive su cui imprimere decorazioni vibranti e texture voluttuose, 

espressione di un’anima preziosa e sensibile, 
in grado di cambiare il consueto scenario dell’interior.

When Nicola Gallizia’s design creativity combines with material expertise, 
the result is ideas with an unmistakeably unique character, 

celebrating the imperfect authenticity of natural surfaces in both 
style and design. HenryGlass has always sought to imagine spaces and 

products that convey meaning and resonate with the people who use them. 
In this pursuit of meaning, partition systems become living canvases, 

adorned with vibrant patterns and rich textures, they embody a creative force 
that reimagines and transforms the familiar interior landscape.

DECORI
DECORATIONS
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Le più avanzate tecniche di pigmentazione fanno 
rivivere pregiate pietre naturali dando vita ad una 
collezione carica di fascino che incontra il design 
contemporaneo con inimitabile eleganza ed 
armonia. La finitura lucida del vetro esalta l’unicità 
delle venature mentre la sorprendente resa dei 
colori valorizza la naturale bellezza delle superfici. 
La collezione Stone deriva da una collaborazione 
con l’azienda Florim Ceramiche S.p.A. per cui è 
possibile ritrovare gli stessi modelli sui loro cataloghi 
per creare spazi in cui sistemi di partizione e 
rivestimenti risultino progettati in totale coerenza.

The most advanced colouring techniques breathe 
new life into premium natural stone to create a 
fascinating collection that blends contemporary 
design with timeless elegance and harmony. 
The glossy finish of the glass highlights the distinctive 
veining, while the surprising richness of the colours 
enhances the natural beauty of the surfaces. 
The Stone Collection, created in partnership with 
Florim Ceramiche S.p.A., features models that also 
appear in their catalogues, enabling the design 
of spaces where partition and coating systems exist 
in perfect harmony.

STONE
_COLLECTION
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MODELLI DISPONIBILI  /  AVAILABLE MODELS

TUNDRA  01 

cod. M441

TUNDRA  02 

cod. M442

TUNDRA  03 

cod. M443

TUNDRA  04 

cod. M444

_TUNDRA

Un materiale dal fascino ricercato, ideale per ambienti eleganti 

e sofisticati. Le sue venature, come pennellate della natura, 

si intrecciano in calde sfumature ambrate con tocchi di argilla rossa 

e tabacco, donando profondità, calore e un’anima vibrante agli spazi.

Il decoro è disponibile in quattro varianti. A seconda delle esigenze, 

può essere realizzato su vetro extralight trasparente o satinato.

A material with sophisticated appeal, perfect for elegant, stylish settings. 

Its veins, like nature’s brushstrokes, are interwoven with warm shades of 

amber and touches of red clay and tobacco, adding depth, warmth and 

vibrancy to spaces. The decoration is available in four different versions. 

Depending on requirements, it can be produced on transparent or 

satin-finish extralight glass.

S T O N E

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass
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MODELLI DISPONIBILI  /  AVAILABLE MODELS

VERDE ALPI  01 

cod. M461

VERDE ALPI  02 

cod. M462

VERDE ALPI  03 

cod. M463

VERDE ALPI  04 

cod. M464

_VERDE ALPI

Una pietra che incarna tutta la maestosità delle Alpi, capace di 

conferire ad ogni ambiente un’eleganza senza tempo. Sottili venature 

si intrecciano su superfici di un verde profondo, evocando la quiete di 

antiche foreste e trasmettendo un senso di lusso sobrio e avvolgente.

Il decoro è disponibile in quattro varianti. A seconda delle esigenze, 

può essere realizzato su vetro extralight trasparente o satinato.

A stone that captures all the majesty of the Alps, bringing timeless 

elegance to any setting. Subtle veins are intertwined on the deep green 

surfaces, evoking the stillness of ancient forests and conveying a sense 

of understated, all-embracing luxury. The decoration is available in four 

different versions. Depending on requirements, it can be produced on 

transparent or satin-finish extralight glass. 

S T O N E

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass
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MODELLI DISPONIBILI  /  AVAILABLE MODELS

HERITAGE BROWN  01 

cod. M431

HERITAGE BROWN  02 

cod. M432

HERITAGE BROWN  03 

cod. M433

HERITAGE BROWN  04 

cod. M434

_HERITAGE BROWN

Una pietra ispirata alla bellezza intramontabile e all’eleganza classica del 

marmo che si fonde al dinamismo di venature e cromie dal sapore più 

contemporaneo. Il suo carattere distintivo e rassicurante conferisce un 

tocco di raffinata eleganza a qualsiasi ambiente. Il decoro è disponibile 

in quattro varianti. A seconda delle esigenze, può essere realizzato 

su vetro extralight trasparente o satinato.

A stone inspired by the timeless beauty and classic elegance of marble 

enhanced by the fluid movement of the veins and colours that evoke 

a more contemporary feel. Its distinctive, soothing look adds a touch 

of refined elegance to any setting. The decoration is available in four 

different versions. Depending on requirements, it can be produced on 

transparent or satin-finish extralight glass.

S T O N E

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass
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MODELLI DISPONIBILI  /  AVAILABLE MODELS

HERITAGE CLOUD  01 

cod. M421

HERITAGE CLOUD  02 

cod. M422

HERITAGE CLOUD  03 

cod. M423

HERITAGE CLOUD  04 

cod. M424

_HERITAGE CLOUD

Una superficie materica dal carattere sobrio, definita da una tavolozza 

armoniosa di delicate sfumature di grigio e da venature ampie e 

leggere. Toni discreti che donano agli spazi un’estetica elegante, 

equilibrata ed accogliente. Il decoro è disponibile in quattro varianti. 

A seconda delle esigenze, può essere realizzato su vetro extralight 

trasparente o satinato.

A subtly textured surface, characterised by a harmonious palette of soft 

grey tones and broad, light veining. Subtle shades that give spaces an 

elegant, balanced and welcoming appeal. The decoration is available in 

four different versions. Depending on requirements, it can be produced 

on transparent or satin-finish extralight glass.

S T O N E

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass
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AZURE  01 

cod. M451

AZURE  02 

cod. M452

AZURE  03 

cod. M453

AZURE  04 

cod. M454

MODELLI DISPONIBILI  /  AVAILABLE MODELS_AZURE

Un’elegante sinfonia cromatica prende forma nel marmo Azure 

che si esprime con un’affascinante combinazione di tonalità azzurre 

e grigie, impreziosite da intense venature bronzate che ne esaltano 

il carattere. La scelta ideale per progetti di alto profilo che mirano 

a creare un senso di profondità, lusso e sofisticazione. 

Il decoro è disponibile in quattro varianti. A seconda delle esigenze, 

può essere realizzato su vetro extralight trasparente o satinato.

An elegant symphony of colours is featured in Azure marble, showcasing 

a fascinating combination of light blue and grey shades, enhanced by 

deep bronze veins that make the colours pop. The ideal choice for high 

profile projects designed to conjure up a sense of depth, luxury and 

sophistication. The decoration is available in four different versions. 

Depending on requirements, it can be produced on transparent or 

satin-finish extralight glass.

S T O N E

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass
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CEPPO DI GRÈ  01 

cod. M411

CEPPO DI GRÈ  02 

cod. M412

CEPPO DI GRÈ  03 

cod. M413

CEPPO DI GRÈ  04 

cod. M414

MODELLI DISPONIBILI  /  AVAILABLE MODELS_CEPPO DI GRÈ

Il Ceppo di Grè, pietra ornamentale tipicamente lombarda e di tradizione 

secolare, si presenta con un colore grigio neutro e luminoso intervallato 

da ciottoli e sedimenti in tonalità contrastanti, più chiare e più scure, 

che danno origine a grafiche originali e molto variegate. Il decoro è 

disponibile in quattro varianti. A seconda delle esigenze, può essere 

realizzato su vetro extralight trasparente o satinato.

Ceppo di Grè, an ornamental stone from Lombardy with a long tradition, 

features a luminous, neutral grey base, accented with contrasting 

light and dark fragments and sediment that form strikingly unique, 

distinctive patterns. The decoration is available in four different versions. 

Depending on requirements, it can be produced on transparent or 

satin-finish extralight glass.

S T O N E

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass
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La materia si manifesta sul vetro attraverso un 
linguaggio inedito: si rivela su porte e pareti per 
donare nuova forma a qualsiasi desiderio stilistico 
e architettonico. I decori nascono per chi vede nella 
porta non solo un elemento funzionale, ma un vero 
e proprio spazio da valorizzare: lo sfondo prezioso 
su cui si intrecciano storie, emozioni e momenti 
di vita. Autentica espressione dell’energia naturale, 
le decorazioni HenryGlass sono imbevute di 
un’eleganza senza tempo, richiamo a stilemi 
decorativi appartenenti a culture lontane. 
Un linguaggio estetico capace di dar vita a 
raffinate contaminazioni, in grado di infondere 
alle porte un valore emotivo e narrativo profondo.

Matter expresses itself on glass in a distinctive way, 
showcased on doors and walls to bring fresh form and 
character to any stylistic or architectural design. The 
decorations are intended for anyone who views 
a door not merely as a functional element, but as a 
space to be enhanced: an elegant backdrop on which 
stories, emotions and moments in life are intertwined. 
A genuine expression of natural energy, HenryGlass 
decorations are steeped in timeless elegance, 
conjuring up decorative styles from distant cultures. 
An aesthetic language that blends influences with 
sophistication, imbuing doors with deep emotional 
and narrative significance.

STILE
_COLLECTION
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cod. M511

SHODO  01

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_SHODO

S T I L E

Un decoro leggero e armonioso ispirato alle antiche carte orientali 

sapientemente dipinte a mano con la tecnica dell’acquerello.

Sulla superficie si delineano tracce parallele, lievemente irregolari, 

nate dal gesto sicuro di mani esperte. Ogni segno tracciato con il 

pennello crea un raffinato equilibrio tra rigore e spontaneità, tra ordine 

e imprevedibilità. Il decoro è disponibile in 3 varianti di colore per 

creare stili diversi ma sempre inconfondibili. A seconda delle esigenze, 

può essere realizzato su vetro extralight trasparente o satinato.

A light, harmonious decoration inspired by age-old Eastern papers 

expertly painted by hand with water colours. Parallel, yet slightly 

uneven lines run across the surface, traced by the steady hand of 

skilled craftsmen. Every brushstroke creates an elegant balance 

between discipline and spontaneity, order and unpredictability. 

The decoration is available in 3 colours to create different, 

but always unmistakeable, styles. Depending on requirements, 

it can be produced on transparent or satin-finish extralight glass.
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cod. M513

SHODO  03

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

cod. M512

SHODO  02

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

404 405



L’ispirazione affonda le radici nello Shodō, la “Via della Scrittura”, 

un’arte giapponese che va ben oltre la calligrafia: è un percorso 

interiore in cui la padronanza del tratto si fonde con la consapevolezza 

di sé. Questo linguaggio visivo, antico e profondo, viene reinterpretato 

sulla superficie del vetro trasformandolo in un vero e proprio spazio 

espressivo, carico di simbolismo e leggerezza. Così, ogni porta diventa 

un elemento architettonico dal valore evocativo, un dialogo tra cultura 

e materia, in cui la tradizione orientale incontra il design contemporaneo 

per dare vita a un’estetica colta, poetica e perfettamente armonica con 

l’ambiente che la accoglie.

The inspiration has its roots in Shodō, the “way of writing”, a Japanese 

art that transcends calligraphy. It is an inner journey in which the mastery 

of strokes merges with self-awareness. This age-old, profound, visual 

language is reinterpreted on the surface of the glass, transforming it into 

a truly expressive space, full of symbolism and lightness. Every door, 

therefore, becomes an architectural element with an evocative value, 

a dialogue between culture and materials, in which Eastern tradition 

encounters contemporary design to breathe life into a cultured, poetic 

aesthetic that blends seamlessly into its surroundings.
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cod. M551

ORIENTAL PAPER

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_ORIENTAL PAPER

Una decorazione che trae ispirazione da terre lontane, frutto di un 

percorso sensoriale per donare nuova identità alle superfici delle porte. 

È l’incontro armonioso tra la magia delle dimore orientali e l’essenzialità 

dello stile contemporaneo; un vetro dall’effetto delicato, di sobria 

eleganza, che prende vita con la luce, lasciando intravedere la texture 

leggera e raffinata tipica della carta di riso. A seconda delle esigenze, 

il decoro può essere realizzato su vetro extralight trasparente o satinato.

A decoration that draws inspiration from distant lands, the result of 

a sensory journey to endow the surface of doors with a new identity. 

The graceful fusion of the magic of oriental homes and simplicity of 

contemporary style; glass with a subtle, elegant finish that comes to 

life in the light, revealing the delicate, refined texture typical of rice paper. 

Depending on requirements, the decoration can be produced on

transparent or satin-finish extralight glass.

S T I L E
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La carta di riso racchiude in sé la purezza del pensiero orientale, 

dove la bellezza risiede nella semplicità, nella materia e nel tempo.

Si distingue per una texture eterea e impalpabile, capace di evocare 

una sensazione di leggerezza quasi sospesa. La sua superficie, 

lievemente irregolare e delicatamente fibrosa, rivela una trama 

sottile in cui ogni imperfezione diventa segno distintivo di autenticità 

artigianale. Alla luce, lascia trasparire con grazia la sua essenza 

organica, creando effetti di morbide ombre e riflessi, come un velo 

poetico che suggerisce silenzi, equilibri e armonie visive.

Rice paper reflects the purity of Eastern philosophy where beauty 

is found in simplicity, natural materials and the passage of time. 

Its signature ethereal, delicate texture evokes a feeling of weightless 

suspension. Its slightly irregular, delicately fibrous surface reveals a 

subtle texture in which every imperfection serves as a mark of authentic 

craftsmanship. Under light, it gently reveals its organic essence, 

casting soft shadows and reflections, like a poetic veil that evokes 

silence, balance and visual harmony.

S T I L E

410 411



cod. M300-1

PLASTER

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_PLASTER

È una texture che conserva l’autenticità del cemento reinterpretandola 

in chiave più calda e avvolgente. Le sue tonalità morbide, dai riflessi 

caldi e terrosi, ammorbidiscono il rigore tipico dell’estetica minimalista, 

donando agli spazi un equilibrio armonioso, sofisticato e profondamente 

sensoriale. A seconda delle esigenze, il decoro può essere realizzato 

su vetro extralight trasparente o satinato.

A texture that retains the authentic look of concrete while reimagining 

it in a warmer, more welcoming key. Its delicate hues and earthy 

undertones soften the typical austerity of minimalism, creating 

spaces that feel harmonious, refined, and deeply sensory. 

Depending on requirements, the decoration can be produced 

on transparent or satin-finish extralight glass.

S T I L E
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cod. M300-5

GREY PLASTER

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_GREY PLASTER

Il vetro effetto cemento, discreto ma ricco di personalità, si presta 

perfettamente a progetti dal forte contenuto espressivo, creando 

atmosfere moderne dove convivono armoniosamente il fascino del 

tempo e le suggestioni metropolitane. A seconda delle esigenze, 

il decoro può essere realizzato su vetro extralight trasparente o satinato.

Glass with a concrete effect, subtle yet full of character, is perfect 

for projects with a strong expressive content, shaping modern 

spaces where the allure of time and urban sophistication coexist. 

Depending on requirements, the decoration can be produced 

on transparent or satin-finish extralight glass.

S T I L E

416 417



Da Le Corbusier fino ai nostri giorni, il cemento è un materiale ricco 

di significati, simbolo di modernità e oggi molto apprezzato dagli 

interior designer proprio per la rinnovata sensibilità nei confronti 

dello stile urban. 

From Le Corbusier to present day, concrete is a material steeped in 

meaning, a symbol of modernity and now highly valued by interior 

designers for its contemporary reinterpretation and connection 

to urban style.
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Un equilibrio sofisticato tra la forza grafica della 
rete metallica e la trasparenza del vetro in un 
intreccio materico di forte impatto estetico. 
Il gioco di trasparenze e riflessi coniuga funzionalità 
e stile, creando ambienti dove la privacy si veste 
di lusso e raffinatezza. La rete, disponibile in tre 
raffinate nuance, è incastonata all’interno del 
vetro per dare vita a soluzioni di arredo originali 
e personalizzabili, dal design distintivo, deciso 
e ricercato.

A sophisticated balance between the graphic 
power of mesh and the transparency of glass in a 
combination of materials with a bold visual impact. 
The play of transparency and reflections combines 
functionality and style, creating settings where 
privacy is imbued with luxury and sophistication. 
Available in three elegant shades, the mesh is set 
inside the glass to create original, customisable 
furnishing solutions with a distinctive, bold, 
signature design.

MESH
_COLLECTION
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cod. R101

RETE CHAMPAGNE

Decoro Cat. R 

Decoration Cat. R

Vetro extralight trasparente  

Extralight clear glass

_MESH

Una trasparenza essenziale e moderna che incontra la matericità 

decisa della rete metallica, dando vita a una decorazione dallo stile 

contemporaneo e industrial-chic, perfetta per ambienti luminosi 

e dal carattere moderno. La rete può essere abbinata solo al vetro 

extralight trasparente.

Simple, modern transparency meets the distinctive texture of metal 

mesh, creating a contemporary, industrial-chic decoration that is 

perfect for light-filled rooms with a modern feel. The mesh can only 

be combined with transparent extralight glass.

M E S H
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cod. R103

RETE BRONZE

Decoro Cat. R 

Decoration Cat. R

Vetro extralight trasparente 

Extralight clear glass

cod. R102

RETE GOLD

Decoro Cat. R 

Decoration Cat. R

Vetro extralight trasparente  

Extralight clear glass

425424



Gli architetti amano le porte in vetro con rete metallica per la loro 

capacità di coniugare leggerezza visiva e ricercatezza materica. 

La sottile trama dai riflessi cangianti, squisitamente decorativa, si fa 

segno grafico e dettaglio di stile, impreziosendo la trasparenza del 

vetro con un tocco di sobria eleganza industriale. Una scelta ideale per 

ambienti che aspirano a un’estetica contemporanea, luminosa e colta.

Architects love these glass doors with mesh for their ability to combine 

visual lightness and refined texture. The subtle pattern with exquisite 

decorative iridescent reflections becomes a graphic motif and 

stylish detail, enhancing the transparency of the glass with a touch of 

understated industrial elegance. The ideal choice for rooms that aspire 

to a contemporary, bright, sophisticated look.
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Una proposta affascinante sul piano materico, 
in cui la trasparenza del vetro dialoga con la bellezza 
senza tempo dei tessuti, che rivivono nella leggerezza 
del colore e nell’eterno gioco di trama e ordito. 
L’effetto tessile, delicato e armonioso, si fonde con 
la magia luminosa del vetro, dando vita a trame sottili 
e raffinate che donano a porte e pareti divisorie una 
nuova, emozionante sensibilità estetica.

A fascinating textural solution in which the 
transparency of glass dialogues with the timeless 
beauty of fabric, revived through delicate colour 
and the eternal play of warp and weft. 
The delicate, balanced textile effect blends with the 
light-filled magic of glass, creating subtle, elegant 
patterns that imbue doors and partition walls with 
a new, exciting visual appeal.

TEXTILE
_COLLECTION
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cod. M300-2

LINO

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

__

_LINO

Il lino intreccia la sua anima naturale al vetro, trasformandolo in un 

racconto di luce e texture. Le sue fibre sottili disegnano trame leggere, 

che sussurrano eleganza e autenticità. Un incontro poetico tra materia 

e trasparenza, capace di animare gli spazi con un fascino discreto.

A seconda delle esigenze, il decoro può essere realizzato su vetro 

extralight, bronzo o grafite nelle versioni trasparente o satinato.

Linen interweaves its natural core with glass, transforming it into a 

narrative of light and texture. Its fine fibres create light textures that 

whisper elegance and authenticity. A poetic encounter between material 

and transparency, capable of animating spaces with understated charm.

Depending on requirements, the decoration can be produced on 

transparent or satin-finish extralight glass, bronze or graphite in 

transparent or satin-finish versions.

T E X T I L E 
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cod. M300-2

LINO

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

cod. M300-2

LINO

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

433432
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cod. M521

THAI  01

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_THAI

Un abile intreccio di filamenti vegetali esprime il suo fascino di 

naturalezza attraverso l’irregolarità dei toni e delle trame evocando 

paesi e tradizioni lontane. La fedeltà dei dettagli, come le piccole 

imperfezioni del filato, non fa che esaltare la raffinatezza della texture 

e il fascino del fatto a mano. Il decoro è disponibile in tre modelli con 

varianti di colore differenti per creare stili diversi sempre inconfondibili. 

A seconda delle esigenze, può essere realizzato su vetro extralight 

trasparente o satinato.

A skilful interweaving of plant fibres expresses its natural charm 

through tones and textures that evoke distant countries and traditions. 

Fidelity to the details, such as the tiny imperfections in the thread, 

only enhances the fineness of the texture and the charm of an item 

made by hand. The decoration is available in three versions with colour 

variations to create different, but always unmistakeable, styles. 

Depending on requirements, it can be produced on transparent or 

satin-finish extralight glass.

T E X T I L E 
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cod. M523

THAI  03

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

cod. M522

THAI  02

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

439438



440 441



cod. M300-4

ROYAL

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_ROYAL

Una raffinata orditura dal riflesso metallico conferisce al vetro 

un’estetica preziosa. La sua trama dorata crea giochi di trasparenza 

ricercati, infondendo calore e carattere agli ambienti. 

Un dettaglio dal gusto raffinato che unisce tradizione e modernità, 

ideale per soluzioni di pregio. A seconda delle esigenze, il decoro 

può essere realizzato su vetro extralight trasparente o satinato.

A sophisticated pattern with a metallic reflection gives the glass a 

luxurious look. Its golden pattern creates a play of elegant transparency, 

injecting warmth and character into rooms. A highly sophisticated detail 

that combines tradition and modernity, perfect for high-end solutions. 

Depending on requirements, the decoration can be produced on 

transparent or satin-finish extralight glass.

T E X T I L E 
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cod. M300-3

MACRAMÈ

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_MACRAMÈ

Una decorazione che si propone con un delicato effetto lamé anima 

la superficie del vetro con riflessi cangianti che mutano con la luce 

e lo sguardo. Un dettaglio sofisticato che riporta alla tradizione tessile, 

ideale per ambienti dallo stile ricercato e contemporaneo. A seconda 

delle esigenze, il decoro può essere realizzato su vetro extralight 

trasparente o satinato.

A decoration featuring a delicate lamé effect brings the glass surface 

to life with iridescent reflections that change with the light and the 

angle of view. A sophisticated detail that harks back to textile traditions, 

ideal for refined, contemporary interiors. Depending on requirements, 

the decoration can be produced on transparent or satin-finish 

extralight glass.

T E X T I L E 
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cod. M531

RAMIÈ

Decoro Cat. B 

Decoration Cat. B

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_RAMIÈ

Un decoro che aspira a comunicare tutto il pregio della tradizione 

manifatturiera del settore tessile. Un grafismo semplice ma dal 

forte impatto estetico, in grado di impreziosire gli ambienti con 

la sua texture morbida e raffinata per rendere unico ogni spazio. 

A seconda delle esigenze, il decoro può essere realizzato su 

vetro extralight trasparente o satinato.

A decoration that aspires to communicate all the value of 

manufacturing tradition in the textile sector. A simple graphic design 

technique but with a strong aesthetic impact, capable of embellishing 

environments with its soft, refined texture to make any space unique. 

Depending on requirements, the decoration can be produced on 

transparent or satin-finish extralight glass.

T E X T I L E 
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cod. D101

TRAME

Decoro Cat. C 

Decoration Cat. C

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

__

_TRAME

Una texture grafica che va oltre la percezione estetica o il colore in 

quanto contaminata da impressioni uniche che affondano le radici 

negli elementi naturali con sensazioni che sembrano quasi tattili.

Il decoro è disponibile su vetro extralight trasparente o satinato in 

3 varianti di colore per creare stili diversi ma sempre inconfondibili. 

Può essere anche realizzato su vetro bronzo e grafite nelle versioni 

trasparente o satinato.

A graphic texture that is more than just aesthetic perception or colour, 

as it is infused with unique impressions rooted in natural elements, 

creating sensations that seem almost tactile. The decoration is available 

on transparent or satin-finish extralight glass in 3 colours to create 

different, but always unmistakeable, styles. It can also be produced 

on bronze and graphite glass in transparent or satin-finish versions.

T E X T I L E 
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cod. D101

TRAME

Decoro Cat. C 

Decoration Cat. C

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

cod. D101

TRAME

Decoro Cat. C 

Decoration Cat. C

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass
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HenryGlass presenta la propria interpretazione del 
vetro cannettato, rielaborata con uno stile distintivo 
per dare vita a un prodotto unico nel suo genere. 
Lavorando sul rapporto tra parte incisa e parte 
satinata nascono tre originali varianti: con intervalli 
di 5 mm, 8 mm e un affascinante effetto random. 
Il tutto è valorizzato dalla possibilità di scegliere 
tra finiture in vetro extrachiaro, bronzo o grafite, 
per un’estetica su misura e contemporanea.

HenryGlass presents its own interpretation of ribbed 
glass, reworked with a signature style to create a 
one-of-a-kind product. By varying the ratio between 
the engraved and satin-finished parts, three original 
variations have been created: with intervals of 5 mm, 
8 mm and an eye-catching random pattern. 
The overall effect is enhanced by the choice of 
finishes in extralight glass, bronze or graphite, 
for a tailored, contemporary look.

CANNETÈ
_COLLECTION
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cod. M541

CANNETÈ  0.5

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_CANNETÉ 0.5

Il vetro cannettato si distingue per l’elegante effetto di scanalature 

verticali armoniche che donano alla superficie una vibrante alternanza 

di luce e materia. Una decorazione ideale per caratterizzare lo spazio 

con sobria distinzione e profonda sensibilità estetica. A seconda delle 

esigenze, il decoro può essere realizzato su vetro extralight, bronzo 

o grafite nelle versioni trasparente o satinato.

The ribbed glass features an elegant effect of uniform vertical ribbing 

that imbues the surface with a striking interplay of light and texture. 

The ideal decoration to bring subtle elegance and refined character 

to any space. Depending on requirements, the decoration can be 

produced on transparent or satin-finish extralight glass, bronze 

or graphite in transparent or satin-finish versions.

C A N N E T È
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cod. M541

CANNETÈ  0.5

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

cod. M541

CANNETÈ  0.5

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass
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cod. M542

CANNETÈ  0.8

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_CANNETÉ 0.8

La superficie liscia della porta appare lavorata nello spessore del vetro 

con un effetto vedo-non vedo affascinante, quasi ipnotico, magico. 

La luminosità e la privacy sono assicurate dalla finitura satinata, 

ma le sottili incisioni lineari possono essere abbinate anche al vetro 

trasparente con un risultato sorprendente. A seconda delle esigenze, 

il decoro può essere realizzato su vetro extralight, bronzo o grafite 

nelle versioni trasparente o satinato.

The smooth surface of the door appears to be etched into the thickness 

of the glass, creating a fascinating, almost hypnotic, magical see-through 

effect. Both light and privacy are ensured by the satin finish, but the fine 

engraved lines can also be combined with transparent glass for a striking 

result. Depending on requirements, the decoration can be produced 

on transparent or satin-finish extralight glass, bronze or graphite in 

transparent or satin-finish versions.

C A N N E T È
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cod. M542

CANNETÈ  0.8

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

cod. M542

CANNETÈ  0.8

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

467466
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cod. M543

CANNETÈ  RANDOM

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

_CANNETÉ RANDOM

Il vetro Canneté con effetto random è unico nel suo genere. 

L’eleganza della grafica lineare impressa nel vetro, con il suo ritmo di 

vibrazioni ottiche, crea un interessante ed armonioso effetto privacy.

A seconda delle esigenze, il decoro può essere realizzato su vetro 

extralight, bronzo o grafite nelle versioni trasparente o satinato.

The glass with its random ribbed effect is unique. The elegance of the 

linear patterns on the glass, with their flowing optical vibrations, creates 

a captivating, harmonious sense of privacy. Depending on requirements, 

the decoration can be produced on transparent or satin-finish extralight 

glass, bronze or graphite in transparent or satin-finish versions.

C A N N E T È
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cod. M543

CANNETÈ  RANDOM

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

cod. M543

CANNETÈ  RANDOM

Decoro Cat. A 

Decoration Cat. A

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

473472



Il vetro Canneté, con il suo design essenziale e misurato, evoca una 

raffinata sinergia tra luce e materia. La finitura satinata assicura 

luminosità e riservatezza mentre le sottili incisioni lineari, se accostate 

al vetro trasparente, creano un effetto inaspettatamente raffinato. 

Un ritmo di trasparenze e rilievi che dona profondità e carattere allo 

spazio ricordando i riflessi cangianti sulla laguna di Venezia.

Canneté glass, with its essential and measured design, evokes a refined 

synergy between light and matter. The satin finish ensures brightness 

and privacy, while the subtle linear engravings, when combined with 

transparent glass, create an unexpectedly refined effect. A rhythm of 

transparencies and reliefs that gives depth and character to the space, 

like iridescent reflections on the Venetian lagoon.
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Il design emozionale assume un ruolo centrale nella 
creazione di ambienti in cui l’attenzione al dettaglio 
e alla palette cromatica diventa fondamentale per 
conferire stile e personalità al progetto. Espressione 
di tendenze, mode e stili di vita, questa collezione 
di decori è ideale per creare una moltitudine di 
atmosfere differenti. Un mosaico di forme e trame 
geometriche per dare vita a soluzioni uniche ad 
alto impatto visivo capaci di evocare una nuova 
e coinvolgente dimensione sensoriale.

Evocative design takes centre stage in conjuring up 
spaces where careful attention to detail and the colour 
palette is key to imparting style and character to the 
project. Reflecting trends, fashions, and lifestyles, 
this collection of decorations is perfect for creating 
a wide variety of distinctive atmospheres. A mosaic 
of geometric shapes and patterns to create unique 
solutions with a bold visual impact, capable of 
evoking a new, captivating sensory dimension.

MOSAICO
_COLLECTION
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Di seguito sono visualizzati tutti i modelli di GRID. Per ciascun modello 

sono riportate le due varianti decorative previste di serie, complete di 

codice identificativo per l’ordine. I disegni hanno funzione schematica: 

non rappresentano un modello specifico di Cannetè, ma indicano 

unicamente la direzione del cannettato.  

All the GRID models are shown below. For each model, two standard 

decorative variations are shown, complete with the identification code 

for placing an order. The drawings are schematic: they don’t represent a

specific Cannetè pattern, but merely indicate the direction of the ribbing. 

Cannetè 0.5
cod. G02.05A

Cannetè 0.8
cod. G02.06A 

Cannetè Random 
cod. G02.07A

GRID  02 

 

Cannetè 0.5
cod. G02.05B

Cannetè 0.8
cod. G02.06B 

Cannetè Random 
cod. G02.07B

Cannetè 0.5
cod. G03.05A

Cannetè 0.8
cod. G03.06A 

Cannetè Random 
cod. G03.07A

GRID  03 

 

Cannetè 0.5
cod. G03.05B

Cannetè 0.8
cod. G03.06B 

Cannetè Random 
cod. G03.07B

Decoro Cat. M1 

Decoration Cat. M1

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

Cannetè 0.5
cod. G01.05A

Cannetè 0.8
cod. G01.06A 

Cannetè Random 
cod. G01.07A

GRID  01 

 

Cannetè 0.5
cod. G01.05B

Cannetè 0.8
cod. G01.06B 

Cannetè Random 
cod. G01.07B

_CANNETÈ A DAMIER

Con la Collezione Mosaico, l’ordinario e il minimalismo lasciano 

spazio a un’estetica ricercata e distintiva. Il suo concept progettuale 

prevede infatti che la superficie in vetro venga suddivisa in campiture 

decorative, seguendo le geometrie della composizione “GRID”. 

In questa variante, il decoro Cannetté può essere orientato in direzioni 

differenti, creando un raffinato gioco visivo di texture e profondità.

A seconda delle esigenze, il decoro può essere realizzato su vetro 

extralight, bronzo o grafite nelle versioni trasparente o satinato. 

È consentito l’accostamento solo tra Cannetè dello stesso modello.

With the Mosaico Collection, the ordinary and minimalism leave room for 

a refined, highly distinctive style. The design concept entails dividing the 

glass surface into decorative sections, following geometric ‘GRID’ layouts. 

In this variation, the Cannetté decoration can be arranged in different 

directions, creating an elegant visual effect of texture and depth. 

Depending on requirements, the decoration can be produced on 

transparent or satin-finish extralight glass, bronze or graphite in 

transparent or satin-finish versions. Combinations are only permitted 

between Cannetè models of the same type.

M O S A I C O

Le composizioni decorative della Collezione Mosaico sono disponibili 

solo per la Linea Manhattan e solo in abbinamento ai modelli GRID.

The decorations are only available for the Manhattan line and must be 

combined with one of the GRID models.

478 479



Cannetè 0.5
cod. G09.05A

Cannetè 0.8
cod. G09.06A 

Cannetè Random 
cod. G09.07A

GRID  09 

 

Cannetè 0.5
cod. G09.05B

Cannetè 0.8
cod. G09.06B 

Cannetè Random 
cod. G09.07B

Cannetè 0.5
cod. G10.05A

Cannetè 0.8
cod. G10.06A 

Cannetè Random 
cod. G10.07A

GRID  10 

 

Cannetè 0.5
cod. G10.05B

Cannetè 0.8
cod. G10.06B 

Cannetè Random 
cod. G10.07B

Cannetè 0.5
cod. G11.05A

Cannetè 0.8
cod. G11.06A 

Cannetè Random 
cod. G11.07A

GRID  11 

 

Cannetè 0.5
cod. G11.05B

Cannetè 0.8
cod. G11.06B 

Cannetè Random 
cod. G11.07B

Cannetè 0.5
cod. G08.05A

Cannetè 0.8
cod. G08.06A 

Cannetè Random 
cod. G08.07A

GRID  08 

 

Cannetè 0.5
cod. G08.05B

Cannetè 0.8
cod. G08.06B 

Cannetè Random 
cod. G08.07B

Decoro Cat. M1 

Decoration Cat. M1

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

Cannetè 0.5
cod. G05.05A

Cannetè 0.8
cod. G05.06A 

Cannetè Random 
cod. G05.07A

GRID  05 

 

Cannetè 0.5
cod. G05.05B

Cannetè 0.8
cod. G05.06B 

Cannetè Random 
cod. G05.07B

Cannetè 0.5
cod. G06.05A

Cannetè 0.8
cod. G06.06A 

Cannetè Random 
cod. G06.07A

GRID  06 

 

Cannetè 0.5
cod. G06.05B

Cannetè 0.8
cod. G06.06B 

Cannetè Random 
cod. G06.07B

Cannetè 0.5
cod. G07.05A

Cannetè 0.8
cod. G07.06A 

Cannetè Random 
cod. G07.07A

GRID  07 

 

Cannetè 0.5
cod. G07.05B

Cannetè 0.8
cod. G07.06B 

Cannetè Random 
cod. G07.07B

Decoro Cat. M1 

Decoration Cat. M1

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

Cannetè 0.5
cod. G04.05A

Cannetè 0.8
cod. G04.06A 

Cannetè Random 
cod. G04.07A

GRID  04 

 

Cannetè 0.5
cod. G04.05B

Cannetè 0.8
cod. G04.06B 

Cannetè Random 
cod. G04.07B
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Le porte con decoro Cannetè a damier non sono semplici passaggi 

tra un ambiente e l’altro, ma soglie che raccontano un’emozione, 

suggerite da una materia che vibra tra luce e ombra. Pur mantenendo 

linee leggere e superfici essenziali, queste porte si discostano dal 

rigore del minimalismo per abbracciare un’estetica più intima e 

sofisticata. Il disegno a damier, scandito dal ritmo del cannettato, 

conferisce profondità e movimento, come un sussurro elegante che 

attraversa lo spazio. Porte che non si limitano a chiudere o separare, 

ma che sanno interpretare l’atmosfera e partecipare alla narrazione 

dell’ambiente.

Doors with ‘Cannetè a damier’ decoration are not merely an opening 

between one room and another, but thresholds that convey an emotion, 

hinted at by a material that hovers between light and shadow. Despite 

maintaining clean lines and minimalist surfaces, these doors depart from 

the austerity of minimalism to embrace a more intimate and sophisticated 

aesthetic. The chequered pattern, punctuated by the ribbed design, adds 

depth and movement, like an elegant whisper flowing through the space. 

Doors that do not merely close or separate, but interpret the atmosphere 

and contribute to the narrative of the setting.
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Cannetè 0.5 + Lino
cod. G01.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G01.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G01.10A

GRID  01 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G01.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G01.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G01.10B

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G02.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G02.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G02.10A

GRID  02 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G02.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G02.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G02.10B

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G03.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G03.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G03.10A

GRID  03 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G03.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G03.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G03.10B

Di seguito sono visualizzati tutti i modelli di GRID. Per ciascun modello 

sono riportate le due varianti decorative previste di serie, complete di 

codice identificativo per l’ordine. I disegni hanno funzione schematica: 

non rappresentano un modello specifico di Cannetè, ma indicano 

unicamente la direzione del cannettato e la posizione del decoro Lino. 

All the GRID models are shown below. For each model, two standard 

decorative variations are shown, complete with the identification code 

for placing an order. The drawings are schematic: they don’t represent 

a specific Cannetè pattern, but merely indicate only the direction of 

the ribbing and the position of the Lino decoration.

Decoro Cat. M1 

Decoration Cat. M1

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass_CANNETÈ A DAMIER + LINO

Con la Collezione Mosaico, l’ordinario e il minimalismo lasciano 

spazio a un’estetica ricercata e distintiva. Il suo concept progettuale 

prevede infatti che la superficie in vetro venga suddivisa in campiture 

decorative, seguendo le geometrie della composizione “GRID”. 

In questa variante, il Cannetté può essere orientato in direzioni 

differenti e abbinato al decoro Lino, creando un raffinato gioco visivo 

di texture e profondità. A seconda delle esigenze, il decoro può essere 

realizzato su vetro bronzo o grafite nelle versioni trasparente o satinato. 

È consentito l’accostamento solo tra Cannetè dello stesso modello.

M O S A I C O

With the Mosaico Collection, the ordinary and minimalism leave room for 

a refined, highly distinctive style. The design concept entails dividing the 

glass surface into decorative sections, following geometric ‘GRID’ layouts. 

In this variation, the Cannetté decoration can be arranged in different 

directions and combined with the Lino decoration, creating an elegant 

visual effect of texture and depth. Depending on requirements, the 

decoration can be produced on transparent or satin-finish bronze or 

graphite in transparent or satin-finish versions. Combinations are only 

permitted between Cannetè models of the same type.

Le composizioni decorative della Collezione Mosaico sono disponibili 

solo per la Linea Manhattan e solo in abbinamento ai modelli GRID.

The decorations are only available for the Manhattan line and must be 

combined with one of the GRID models.
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Cannetè 0.5 + Lino
cod. G09.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G09.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G09.10A

GRID  09 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G09.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G09.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G09.10B

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G10.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G10.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G10.10A

GRID  10 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G10.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G10.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G10.10B

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G11.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G11.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G11.10A

GRID  11 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G11.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G11.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G11.10B

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G08.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G08.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G08.10A

GRID  08 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G08.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G08.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G08.10B

Decoro Cat. M1 

Decoration Cat. M1

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G05.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G05.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G05.10A

GRID  05 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G05.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G05.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G05.10B

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G06.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G06.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G06.10A

GRID  06 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G06.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G06.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G06.10B

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G07.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G07.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G07.10A

GRID  07 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G07.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G07.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G07.10B

Decoro Cat. M1 

Decoration Cat. M1

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G04.08A

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G04.09A 

Cannetè Random + Lino
cod. G04.10A

GRID  04 

 

Cannetè 0.5 + Lino
cod. G04.08B

Cannetè 0.8 + Lino
cod. G04.09B 

Cannetè Random + Lino
cod. G04.10B
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Con un forte richiamo all’antica arte del Patchwork tessile, le porte della 

linea Manhattan diventano un vero e proprio tripudio al decorativismo 

colto e sofisticato. Ogni superficie diventa un intreccio armonico di 

trame differenti cucite con cura, un mosaico materico in cui convivono 

equilibri visivi e tattili. È qui che l’incanto dei dettagli si fa protagonista, 

svelando storie silenziose che si intrecciano tra luce, ombra e 

riflessi inattesi. Più che semplici elementi funzionali, queste porte si 

trasformano in vere e proprie architetture d’interno, capaci di definire 

lo spazio con un linguaggio che parla di arte, bellezza e profondità 

emotiva.

With a strong nod to the ancient art of textile patchwork, the doors 

in the Manhattan line become a veritable celebration of cultured and 

sophisticated decoration. Every surface becomes a balanced intertwining 

of different, meticulously stitched patterns, a textured mosaic in which 

visual and tactile balance coexist. This is where the magic of the details 

takes centre stage, revealing silent stories that are intertwined between 

light, shadow and unexpected reflections. More than just functional 

elements, these doors become authentic interior architectural features, 

defining space with a language imbued with art, beauty and emotional 

depth.
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GRID  01 

 

Decoro Cat. M2 

Decoration Cat. M2

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

Lino + open
cod. G01.01A

Lino + open
cod. G01.01B

Lino + open
cod. G02.01A

GRID  02 

 

Lino + open
cod. G02.01B

Lino + open
cod. G03.01A

GRID  03 

 

Lino + open
cod. G03.01B

Di seguito sono visualizzati tutti i modelli di GRID. Per ciascun modello 

sono riportate le due varianti decorative previste di serie, complete di 

codice identificativo per l’ordine. I disegni hanno funzione schematica: 

indicano unicamente la posizione del decoro Lino in relazione alle altre 

campiture prive di decorazione.

All the GRID models are shown below. For each model, two standard 

decorative variations are shown, complete with the identification code 

for placing an order. The drawings are schematic: indicate only the 

position of the Lino decoration in relation to the other backgrounds 

without decoration.. 

_LINO + OPEN

Con la Collezione Mosaico, l’ordinario e il minimalismo lasciano 

spazio a un’estetica ricercata e distintiva. Il suo concept progettuale 

prevede infatti che la superficie in vetro venga suddivisa in campiture 

decorative, seguendo le geometrie della composizione “GRID”. 

In questa variante, il decoro Lino viene abbinato a campiture prive di 

decorazione, creando un raffinato gioco visivo di texture e profondità.

A seconda delle esigenze, il decoro può essere realizzato su vetro 

extralight, bronzo o grafite nelle versioni trasparente o satinato. 

M O S A I C O

With the Mosaico Collection, the ordinary and minimalism leave room for 

a refined, highly distinctive style. The design concept entails dividing the 

glass surface into decorative sections, following geometric ‘GRID’ layouts. 

In this variation, the Lino decoration is combined with plain sections, 

thus creating an elegant visual play of texture and depth. 

Depending on requirements, the decoration can be produced on 

transparent or satin-finish extralight glass, bronze or graphite in 

transparent or satin-finish versions.

Le composizioni decorative della Collezione Mosaico sono disponibili 

solo per la Linea Manhattan e solo in abbinamento ai modelli GRID.

The decorations are only available for the Manhattan line and must be 

combined with one of the GRID models.
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Lino + open
cod. G09.01A

Lino + open
cod. G09.01B

GRID  09 

 

GRID  10 

 

GRID  11 

 

Lino + open
cod. G10.01A

Lino + open
cod. G10.01B

Lino + open
cod. G11.01A

Lino + open
cod. G11.01B

GRID  08 

 

Lino + open
cod. G08.01A

Lino + open
cod. G08.01B

Decoro Cat. M2 

Decoration Cat. M2

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

Lino + open
cod. G05.01A

Lino + open
cod. G05.01B

GRID  05 

 

GRID  06 

 

GRID  07 

 

Lino + open
cod. G06.01A

Lino + open
cod. G06.01B

Lino + open
cod. G07.01A

Lino + open
cod. G07.01B

Decoro Cat. M2 

Decoration Cat. M2

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

Vetro bronzo trasparente / satinato 

Clear / frosted bronze glass

Vetro grafite trasparente / satinato 

Clear / frosted graphite glass

Lino + open
cod. G04.01A

GRID  04 

 

Lino + open
cod. G04.01B
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Per HenryGlass le porte sono sempre state espressione d’arte, 

quadri che oltre a svolgere la funzione di separazione, arricchiscono 

e personalizzano gli spazi per renderli unici. In questa visione si 

inserisce il progetto di Nicola Gallizia, caratterizzato da composizioni 

leggere e raffinate, capaci di coniugare eleganza e carattere attraverso 

un sapiente equilibrio tra vetri con effetto tessuto e superfici 

trasparenti, dando vita a una collezione dalla forte personalità.

For HenryGlass, doors have always been an expression of art, 

like paintings that, in addition to separating spaces, enhance and 

personalise them, making them unique. This vision is reflected in 

Nicola Gallizia’s project, characterised by light and refined compositions 

that combine elegance and character through a skilful balance between 

fabric-effect glass and transparent surfaces, producing a striking 

collection.
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Thai 01 + open
cod. G01.02A

Thai 02 + open
cod. G01.03A 

Thai 03 + open
cod. G01.04A

GRID  01 

 

Thai 01 + open
cod. G01.02B

Thai 02 + open
cod. G01.03B 

Thai 03 + open
cod. G01.04B

Thai 01 + open
cod. G02.02A

Thai 02 + open
cod. G02.03A 

Thai 03 + open
cod. G02.04A

GRID  02 

 

Thai 01 + open
cod. G02.02B

Thai 02 + open
cod. G02.03B 

Thai 03 + open
cod. G02.04B

Thai 01 + open
cod. G03.02A

Thai 02 + open
cod. G03.03A 

Thai 03 + open
cod. G03.04A

GRID  03 

 

Thai 01 + open
cod. G03.02B

Thai 02 + open
cod. G03.03B 

Thai 03 + open
cod. G03.04B

Di seguito sono visualizzati tutti i modelli di GRID. Per ciascun modello 

sono riportate le due varianti decorative previste di serie, complete di 

codice identificativo per l’ordine. I disegni hanno funzione schematica: 

non rappresentano un modello specifico di Thai, ma indicano 

unicamente la sua posizione in relazione alle altre campiture 

prive di decorazione. 

All the GRID models are shown below. For each model, two standard 

decorative variations are shown, complete with the identification code 

for placing an order. The drawings are schematic: indicate only the 

position of the Thai decoration in relation to the other backgrounds 

without decoration.

Decoro Cat. M2 

Decoration Cat. M2

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass_THAI + OPEN

Con la Collezione Mosaico, l’ordinario e il minimalismo lasciano 

spazio a un’estetica ricercata e distintiva. Il suo concept progettuale 

prevede infatti che la superficie in vetro venga suddivisa in campiture 

decorative, seguendo le geometrie della composizione “GRID”. 

In questa variante, il decoro Thai nelle sue tre varianti cromatiche viene 

abbinato a campiture prive di decorazione, creando un raffinato gioco 

visivo di texture e profondità. Il decoro può essere realizzato solo su 

vetro extralight. 

With the Mosaico Collection, the ordinary and minimalism leave room for 

a refined, highly distinctive style. The design concept entails dividing the 

glass surface into decorative sections, following geometric ‘GRID’ layouts. 

The Thai decoration, in its three colour variations, is combined with plain 

sections, thus creating an elegant visual play of texture and depth. 

The decoration can only be produced on extralight glass.

M O S A I C O

Le composizioni decorative della Collezione Mosaico sono disponibili 

solo per la Linea Manhattan e solo in abbinamento ai modelli GRID.

The decorations are only available for the Manhattan line and must be 

combined with one of the GRID models.
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Thai 01 + open
cod. G09.02A

Thai 02 + open
cod. G09.03A 

Thai 03 + open
cod. G09.04A

Thai 01 + open
cod. G09.02B

Thai 02 + open
cod. G09.03B 

Thai 03 + open
cod. G09.04B

GRID  09 

 

GRID  10 

 

GRID  11 

 

Thai 01 + open
cod. G10.02A

Thai 02 + open
cod. G10.03A 

Thai 03 + open
cod. G10.04A

Thai 01 + open
cod. G10.02B

Thai 02 + open
cod. G10.03B 

Thai 03 + open
cod. G10.04B

Thai 01 + open
cod. G11.02A

Thai 02 + open
cod. G11.03A 

Thai 03 + open
cod. G11.04A

Thai 01 + open
cod. G11.02B

Thai 02 + open
cod. G11.03B 

Thai 03 + open
cod. G11.04B

GRID  08 

 

Thai 01 + open
cod. G08.02A

Thai 02 + open
cod. G08.03A 

Thai 03 + open
cod. G08.04A

Thai 01 + open
cod. G08.02B

Thai 02 + open
cod. G08.03B 

Thai 03 + open
cod. G08.04B

Decoro Cat. M2 

Decoration Cat. M2

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

Thai 01 + open
cod. G05.02A

Thai 02 + open
cod. G05.03A 

Thai 03 + open
cod. G05.04A

Thai 01 + open
cod. G05.02B

Thai 02 + open
cod. G05.03B 

Thai 03 + open
cod. G05.04B

GRID  05 

 

GRID  06 

 

GRID  07 

 

Thai 01 + open
cod. G06.02A

Thai 02 + open
cod. G06.03A 

Thai 03 + open
cod. G06.04A

Thai 01 + open
cod. G06.02B

Thai 02 + open
cod. G06.03B 

Thai 03 + open
cod. G06.04B

Thai 01 + open
cod. G07.02A

Thai 02 + open
cod. G07.03A 

Thai 03 + open
cod. G07.04A

Thai 01 + open
cod. G07.02B

Thai 02 + open
cod. G07.03B 

Thai 03 + open
cod. G07.04B

Decoro Cat. M2 

Decoration Cat. M2

Vetro extralight trasparente / satinato 

Extralight clear / frosted glass

Thai 01 + open
cod. G04.02A

Thai 02 + open
cod. G04.03A 

Thai 03 + open
cod. G04.04A

GRID  04 

 

Thai 01 + open
cod. G04.02B

Thai 02 + open
cod. G04.03B 

Thai 03 + open
cod. G04.04B
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